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Preface

The focus of the present study is a comparison of English and Czech intonation. Intona-

tion studies in the two languages are based on diff erent approaches to prosodic systems 

and diff erent traditions in prosodic transcription. This book, presenting a corpus-based 

analysis of English and Czech, draws on the traditions of both languages with a certain 

preference for English prosodic transcription systems. A simplifi ed version of one of the 

English systems has been applied for the analysis of both English and Czech texts. 

The work is a modifi ed version of the author’s doctoral dissertation. The scope 

of the study is limited by the possibilities and abilities of one author working without 

recourse to a team of trained phoneticians and computer experts; therefore, it undoubt-

edly leaves open many questions concerning the correlation between English and 

Czech intonation. Perhaps the study can provide the basis for a more comprehensive 

future comparison of the two, and possibly additional, languages.
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1 Intonation and prosodic systems

Intonation, the occurrence of various tunes or melodies in utterances, is the result of the 

operation of a set of prosodic systems. Each language has a specifi c intonation system, 

and in a particular communicative situation, speakers of diff erent languages may apply 

diff erent tunes. The discussion of English intonation presented in section 1.1 is based on 

the traditional British ‘contour’ analysis, especially the conceptions presented by Crystal 

(1969), O’Connor and Arnold (1973), and Cruttenden (1986), who summarize and further 

develop some of the earlier intonation systems. The discussion of Czech intonation in 

section 1.2 draws mainly on Palková (1994), Daneš (1957) and two grammars of Czech: 

Mluvnice češtiny 1 [A grammar of the Czech language] (Petr et al. 1986) and Příruční 

mluvnice češtiny [A handbook of Czech grammar 1] (Karlík et al. 1995). Section 1.3 deals 

with the correlation between the intonation systems of the two languages. 

1.1 The intonation system of English

Crystal (1969: 5, 140, 195) views intonation as a complex of features from diff erent pro-

sodic systems; prosodic systems are defi ned as “non-segmental characteristics of speech 

referable to variations in pitch, loudness, duration and silence, other vocal eff ects being 

irrelevant to their identifi cation”. Crystal lists the following prosodic systems: pitch direc-

tion (or tone), pitch range, pause, loudness, tempo, rhythmicality, and tension. Relevance 

of the prosodic systems listed above for the description of intonation decreases from the 

fi rst to the last; the discussion of intonation in this survey will focus on the most relevant 

prosodic systems, i.e. pitch direction and pitch range, while other prosodic systems will 

receive less attention. Pause will be discussed in connection with speech segmentation 

(tone-unit identifi cation); rhythmicality will be mentioned in connection with rhythm 

groups in Czech; loudness and tempo will not be described in detail, although their 

eff ects have been taken into consideration in the actual prosodic analysis of texts (for 

example the eff ect of tempo on the segmentation of utterances into tone units). 

1.1.1 Identifi cation of the tone unit
Connected speech is divided by means of intonation into tone units which are per-

ceived by the listener as relatively complete. Crystal (1969: 204) defi nes a tone unit as 

“the most readily perceivable, recurrent, maximal functional unit to which linguistic 

meanings can be attached”. Tone units may correspond to clauses, but very often to 

smaller grammatical units, e.g. noun or adverbial phrases; a tone unit may consist of 

a single word. Diff erent authors refer to tone units by diff erent names. The expression 

tone-unit is used by Crystal;1 Cruttenden uses the term intonation-groups; O’Connor 

and Arnold speak about tone groups and word groups, while other authors use the 

expressions sense-groups, breath-groups, phonological phrases, phonological clauses, 

1 The same term (spelled without a hyphen, i.e. ‘tone unit’) is applied in Svartvik and Quirk 1979 

and Svartvik 1990.


